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ОТ АВТОРА: Посвящается Скарлет Балди (Scarlet Baldy), моему неутомимому вдохновителю. Мы обсуждали сценарии нового фильма и я упомянула, что они могли бы пожениться после «Истины». Но отношения, когда живешь вместе, у них не удались, но всё же они остались очень близки. Скарлет сказала, что она хотела бы прочитать что-то в этом роде. Так что это мой подарок ей за часы, проведенные читая мои рассказы перед выставлением на суд фанатов. Название придумала она, подражая Эмили Дикинсон.

От Скарлет: Когда тебе посвящают рассказ, в котором ты ценишь каждое слово, так как я, это уже очень трогательный опыт сам по себе; а когда тебе посвящают рассказ, который ты бы очень хотела прочитать.... Первый раз в моей жизни, у меня просто нет слов.... Ааа, вперед, и вините меня за всё.

*******************************************

«Это он,» прошипела Алиса Лидии. «Иди, приведи доктора Скалли.»

Лидия закатила глаза и вытянула шею, чтобы посмотреть поверх поста медсестёр, чтобы увидеть его. 

«Он выгядит, так аппетитно,» заворковала Алиса, у которой было четверо детей и муж, который не умел носить кожаную куртку так хорошо, как это делал мистер Малдер.

«Он выглядит как неприятность,» мрачно заметила Лидия. Она никогда не была замужем, потому что она всё время влюблялась в мужчин, выглядевших так же плохо и опасно как мистер Малдер, и они неизменно разбивали ей сердце. «Хотелось бы мне, чтобы он сюда не приходил.»

«Иди, позови доктора Скалли,» повторила Алиса, надеясь, что мистер Малдер повернется, потому что ей очень нравился вид его мягкого места, скрытого джинсами. 

Лидия вздохнула и поплелась по коридору в комнату отдыха, где заметила рыжеватый затылок Даны. Она подошла и потянула за длинную, слегка растрепаную косу. «Привет, девушка!»

Дана потянула кофе из одноразового стаканчика и оторвавшись от бумаг, посмотрела на окликнувшую ее женщину. «Сама привет. Составишь компанию?»

Лидия скрестила руки на груди и приняла неодобряющее выражение лица. «Он опять тут. Твой бывший.» 

«Что? Где?» Она поставила стакан на длинный стол и поднявшись, смахнула крошки от сандвича со своих брюк цвета хаки. 

Лидия махнула рукой в направлении поста медсестёр. «Там. Его там Алиса достаёт, в этом я не сомневаюсь. Я б тебя вызвала по громкой, но подумала, что тебе нужно будет предупреждение.»

«Спасибо, Лидия.»

Лидия сочувственно ухмыльнулась. «Это он тебе эту симпатичную машину купил?»

«Это было дружественное расставание,» засмеялась Дана, не проясняя ничего больше. Она, в общем-то, никогда не углублялась в это. 

«Понятно. Он хочет, чтобы ты вернулась, Дана. Всем это видно.»

«Мы просто не созданы для совместной жизни,» она пожала плечами. «Он знает это лучше, чем кто-либо другой, поверь мне.»

Лидия посмотрела ей в лицо, думая, что же за история скрывалась за этими глазами, но Дана Скалли ей слишком нравилась, чтобы рисковать своей дружбой с ней и спрашивать. 

Дана собрала свои папки и положила в рюкзак, который повесила на плечо, а затем взяла свое пальто. «Всё равно я собиралась поесть и ехать домой.»

«... и знаете, я просто думаю, что жаль, что у большинства людей не такой широкий кругозор, как у вас,» говорила Алиса, на которой были надеты коротенькие шортики, и которая неуклюже подпирала стенку. «Моя мать думает, что я сошла с ума, но это точно, что эти кристалы всё изменили. У меня был этот ужасный артрит в правом колене, а теперь он просто....» тараторила она, когда внимание Малдера вдруг резко оторвалось от нее.

«Малдер,» произнесла доктор Скалли своим  мягким голосом. Алиса просто обожала, как они называли друг друга по фамилии. Она считала это очень сексуальным и современным. Лидия же думала, что это было очень странно, и расценивала это как своего рода расстройством психики, по крайней мере у него.

«Скалли,» сказал он, тут же забыв об Алисе и ее кристаллах. «Мне нравится твоя прическа.»

Дана устало ему улыбнулась. «Зачем ты здесь?»

«Я не вовремя? Я могу попозже заехать.»

«Ты лучше звони следующий раз,» заметила Дана, вытаскивая телефон из кармана. «Он всегда включён.»

Это его задело и она тут же раскаялась в своих словах. «Я собиралась съесть что-нибудь, Малдер. Почему бы тебе не присоединиться?»

Она энергично прошла по коридору к лифту, а мистер Малдер побежал вприпрыжку за ней на своих значительно более длинных ногах. 

«Ты знаешь, а он хорош в постели,» произнесла Алиса, когда лифт закрылся.

«Да, вероятно, что так,» Лидия была вынуждена согласиться. 

*************************************************

Малдер последовал за ней в ярко освещенный кафетерий, наблюдая за группами врачей, медсестёр и озабоченных родственников, собиравшихся кучками вокруг белых столиков. Скалли вела переговоры с парнем возле прилавка с сандвичами.

«Поменять нельзя,» сказал он твердо.

Она окинула его стальным взглядом. «Мне не нравится швейцарский, а у вас тут целая груда Хаварти.»

«Нет.»

Скалли перегнулась через прилавок. «Дайте мне чёртов сыр. Я заплачу за дополнительный кусок.» 

Он сердито посмотрел на нее, не найдя другой лазейки, и Малдер увидел, как он положил оба вида сыра в ее сандвич. Она швырнула деньги на прилавок и зашагала прочь.

«Господи,» сказала она, отодвигая стул у стола возле окна. «Ты не поверишь, какие люди здесь работают.»

Малдер развернул свой стул наоборот и, сев на него верхом, стал наблюдать, как она устраивается.

«Так что у тебя случилось?»

«Мне нравится твоя новая машина,» сказал он.

Она засмеялась и убрала свой ненавистный швейцарский сыр с сандвича, прежде чем приняться за него. «Ты же всегда считал, что БМВ – это буржуазно.»

«Ну да. А тебе подходит. Да еще и красная! Никогда не подумал бы, что ты выберешь такую. Хотя ты знаешь, что я бы так и сделал.» Он слегка дернул её за косу и она немного покраснела. 

«Не сегодня, Малдер. У меня сил нет. Зачем ты приехал?»

«Я по тебе скучаю,» просто ответил он. «Я хочу, чтобы ты вернулась.»

Она вздохнула, зная, что рано или поздно он это скажет. «Как котик?»

«О, ты знаешь, толстый и угрюмый. Он тоже по тебе скучает. Изодрал весь твой банный халат, тот розовый, который ты оставила, потому что он не подходил к твоим волосам. Я сказал ему, что он молодец.»

«Какой ужасный кот,» нежно произнесла она.

«Скалли...» сказал Малдер. «Я хочу, чтобы мы попробовали еще раз.»

Она отрицательно замотала головой.

Он протянулся через мили стола между ними и провел пальцами по ее руке. «Ты должна отпустить его. Его... его больше нет.» Малдер не смотрел на нее, когда говорил это. 

«Мы не будем это обсуждать,» отрывисто сказала она, забирая у него свою руку. 

«Скалли, ты бы ничего не смогла сделать. Это был несчастный случай, авария. Уже три года прошло, и мне просто...» он опустил голову... «мне просто ты очень нужна.»

Она встала, пытаясь не выпустить слёзы, которые просились на ее горячие щеки. Как он смеет приходить сюда и говорить это, думала она. «Я не нужна тебе, Малдер.Ты просто не знаешь, как оставаться одному на чьих-то условиях.»

Он наклонился вперед, и опустив голову на руки, схватился за волосы. Она увидела, как сверкнуло его обручальное кольцо на правой руке. В горле образовался ком, и она бессознательно провела большим пальцем по пустоте на ее руке. Иногда она всё ещё чувствовала призрачное присутствие своего обручального кольца на пальце. Она погладила его по голове. 

«Прости,» сказала она ему. «Я тоже не хотела, чтобы вышло так.»

Он поднял на нее глаза, тёмные и напряжённые. «Ты дейсвительно счастливее вот так?»

«Нет, я не счастлива.»

«Это из-за меня? Я сделал тебя несчастной?»

«Малдер, прекрати,» попросила она. «Мы уже сотни раз это перемывали.»

«Я продаю дом, и мне нужно, чтобы ты пришла заполнить кое-какие бумаги по этому поводу,» пробормотал он, ковыряя ее отброшеный сыр вилкой.

«Ты продаешь дом?» Неожиданно она почувствовала горечь и снова села. 

«Там слишком много воспоминаний.» он взглянул на неё. «И соседи заходят одолжить что-нибудь, чтобы посмотреть не начали ли у меня образовываться кучи газет и другие залежи. Они всегда думали, что я сумасшедший. Что я не достаточно хорош для тебя. Мне кажется, что теперь они в этом уверены.» горько сказал он.

«Никто так не думал,» сказала она ему, хотя на самом деле она и понятия не имела, так ли это. Они в основном держались особняком. «Так, ээ, где ты теперь будешь жить?»

«Я купил старый дом с большим куском земли. Несколько акров. Я подумал, что может быть разобью огород, о котором ты мечтала,» с надеждой добавил он. 

Она сонно потерла глаза, и с радостью подумала, что на ресницах у нее водостойкая тушь. «Не делай это в моих интересах. Я всё равно для этого не приспособлена. Ты всё еще на того детектива работаешь?»

Он пожал плечами. «Это стало довольно скучно. Я всёравно не обналичивал большинство чеков. Старые добрые мама и папа. Их агент по вкладам до сих пор не знает, что ему делать с моим безразличием. Думаю, что я его пугаю.»

Она улыбнулась ему, желая сказать что-то мудрое и нежное, но ничего не пришло в голову. «Тебе надопереехать обратно в Новую Англию, Малдер. Тебе там всегда нравилось. Ты уже ездил в пляжный домик в этом году?»

«Без тебя всё не так,» признался он. 

Она опустила глаза, вспоминая как они были там в последний раз. 

******************************************** 

Секс на пианино. Он называл ее Вивиан, а она называла его Эдвардом, и они смеялись и ужасно по-деревенски шутили о том, как она, добросердецчная провокаторша, растопит его холодное сердце индустриалиста. 

Он играл «К Элизе», а она попивала превосходный скотч его отца, одетая в его рубашку. Она массировала ему спину и втирала миндальное масло ему в плечи до тех пор, пока он не перевернулся и не схватил ее, пронзительно визжащую. Он называл ее миссис Малдер, а она называла его мистер Скалли. И в конце концов они оказались совершенно без одежды в Атлантическом океане. 

А спустя три месяца они нашли Уильяма. 

Малдер выследил его через несколько недель после того, как ему исполнилось три с половиной года. Скалли швырнула гранёную вазу об стену, когда он сказал ей, что сделал это. А потом они сели на самолет и полетели в другую часть страны. 

«Мы могли бы забрать его,» сказал ей Малдер. «Я никогда не подписывал никаких отказов.»

Она отрицательно покачала головой. «Не правильно было бы его забирать.»

Он знал это. 

Они сидели прижавшись друг к другу в съемной машине, жадно наблюдая как их сын играл с собакой непонятной наружности. У Уильяма были большие голубые глаза, а тонкие волосы были каштанового цвета. Он был изящным, обладая длинными конечностями и легким атлетизмом своего отца. Он осторожно переложил заблудившегося кузнечика на траву, прежде чем побежать дальше по тротуару. 

Скалли выкурила пачку сигарет за 36 часов, что они там находились. Она сильно кашляла в самолете на обратном пути. Почти шесть месяцев спустя они купили детскую железную дорогу и электрические поезда с вагонами, чтобы послать их туда, где он жил со своей семьей и собакой безопасной жизнью.

Он так и не получил подарок, потому что он, его семья и собака погибли в автомобильной катастрофе за три дня до того, как подарок прибыл. 18-колесный грузовик сбил их минивэн с дороги. Просто как случается, об этом Малдеру рассказал один полицейский, когда тот позвонил узнать подробности об этой истории из их местной городской газеты. Пьяный водитель. 

Малдер, который уже умирал один раз, почувствовал себя словно он снова умирает. Холод пробежал по нему, и поселился в своем обычном убежище. 

Скалли выпила почти четверть галлона водки и провела оставшуюся ночь возле ванны, страдая рвотой, и Малдер придерживал ее волосы и лгал ей о том, что он совершенно не винит ее ни за что из случившегося. 

На следующий день проснувшись она разочаровалась. Она была уверена, что Бог не ненавидит ее настолько, чтобы оставить ее жить после этого. 

«Я хочу умереть,» сказала она вникуда. Малдер ушел как только рассвело, и бегал до тех пор пока совершенно обезводился и заблудился. 

Он не много сказал ей, после того, как в конце концов вернулся. Только предложил ей Гаторейд (прим. пер. – что-то типа энергетического напитка) и пустое лицо. 

Она не попросила у него прощения.

Они так и продолжали почти четыре месяца – существовали – пытаясь сделать так, чтобы не попадаться друг другу на глаза. Скалли уже второй год работала педиатром, и ее не было дома большинство времени. Малдер закончил подвал и начал заполнять его шкафчиками для документов с новыми вырезками из газет. 

Их годовщина прошла, и он уставившись смотрел на единственную фотографию с их свадьбы, а пустом доме можно было услышать как гремит лёд в его стакане. 

************************************************* 

Они сделали это для смеха, когда Кёрш послал им известие, что правительство сняло все обвинения, и они могут вернуться домой. 

Он пошел в ювелирный магазин и в первый раз за многие годы использовал кредитную карточку. Он купил два платиновых обручальных кольца и поехал в приют для животных, где работала Скалли. Она называла себя Лорен Этуотер. 

Малдер вошел в парадную дверь и молча наблюдал за ней с минуту. На ней были обрезаные штаны и старая футболка, а волосы были собраны в длинный хвост. Своими тонкими мускулистыми руками она укладывала пакеты с собачьей едой. «Агент Скалли!» позвал он. 

Она застыла в ужасе, и пристально смотрела на него как на ненормального, и она была уверена в тот момент, что он сошел с ума. 

Он подошел и, встав на одно колено, протянул ей кольцо, надетое на мизинец. «Ну, что ты скажешь?» 

«Я скажу, что ты выжил из ума.»

Он встал, поднял ее и поцеловал при всех ее сотрудниках, которые были так же поражены как и она сама. 

«Кёрш сказал, что нам нечего бояться.»

Они поехали к дому мэра, потому что он еще был и судьей по совместительству, и поженились в шортах и футболках. Жена мэра одолжила Скалли свою собственную фату, и Скалли изумленно улыбалась в камеру, а Малдер просто светился, глядя на нее из-под своей бейсболки. 

Потом они направились в Арубу, где Скалли ужасно сгорела и влюбилась в Синюю Куракао (вид ликёра – прим.пер.).

После они купили прекрасный дом в графстве Файрфакс, пока Скалли подольщалась, а Скиннер дергал за ниточки. Она открыла свою врачебную практику и вернулась домой, сияя от счастья. Они свободно тратили деньги – хотя и не безрассудно – чтобы восполнить себе все свои лишения. Они никогда не говорили о 2012 годе. 

****************************************** 

Скалли приехала домой поздно и нашла Малдера в кресле, пристально вглядывающимся в фотографию в рамке, которую он сжимал в руке слишком сильно. Она застыла в дверном проеме. 

«Что случилось с ними, Скалли?» спросил он её, не отрываясь от снимка. 

«Они были неосмотрительны», устало сказала она.

«Ты меня еще любишь?»

Она разозлилась на него и почувствовала раздражение. «Я думала, что это я должна тебя спросить об этом.»

«Это не очень хороший ответ,» сказал он ей.

«Вопрос был не очень хороший.»

Он осторожно посмотрел на нее. «Мы – это почти всё, что у нас с тобой осталось,» сказал он ей. У семьи Скалли было всё, но они избегали их обоих. 

Она подошла к нему и, опустившись на пол, положила голову ему на колени. Холодное стекло рамки с фотографией прижималось к ее щеке. 

«Это был наш малыш,» произнесла она. «И он никогда не был нашим маленьким мальчиком.»

Малдер облизал  высохшие губы, проводя пальцем по длинной изогнутой линии ее шеи. Ему нравилось как свет отражается в его кольце. «Ты всё правильно сделала.» сказал он ей. «Я знаю, что ты это знаешь, но ты должна понять, что я это тоже понимаю».

Она вздрогнула. «Боль когда-нибудь уйдёт?» Она знала, что нет. Она всё еще скучала по своей сестре. 

Он закрыл глаза. «Нет. Никогда. Но она станет слабее. Спустя какое-то время ты уже не думаешь об этом постоянно.»

«Я рассказывала ему о тебе каждый вечер перед сном,» ее голос звучал приглушенно, ударясь в его ногу. «Он знал, как ты выглядишь.»

Он почувствовал, как разбивается его сердце. 

Она встала, вытерла слёзы, потом пошла в спальню и достала коробку с антресоли. Они смотрели на потрепаную книжку со сказкой на ночь... крошечную синюю пижамку.... прядку русых волос.

Они похоронили коробку под дикой вишней в саду. 

********************************************** 

В его день рождения в октябре она принесла домой огромного мейн-куна (порода кошек – прим.пер.) из общества спасения. На одном из ушей кота не хватало кусочка, и глаза его были разных цветов, но Скалли решила, что он просто обворожителен. 

«Как ты его назовешь?» спросила она, потрёпывая лохматую голову мурлыкающего кота. 

«Я потом придумаю,» важно сказал Малдер. «С этим нельзя торопиться.»

На неделе кот забрался в коробку с пончиками, которую Скалли собиралась отнести в больницу. Они нашли его не кухне воющим и покрытым сахарной пудрой и липким джемом. Малдер назвал его Гомером.

*********************************************  

Некоторое время спустя Малдер заговорил об усыновлении. Скалли тут же отказалась. 

«Я не могу,» сказала она.

Я не буду, услышал он. 

Иногда он не мог смотреть на нее, зная, что она заботится о других детях. Он перестал звонить ей на работу и его стены постепенно заполнялись газетными вырезками как плющом.

********************************************* 

«Так не пойдет,» сболтнула она как-то утром, когда Гомер обвивался вокруг ее лодыжек. 

Малдер резко оторвал взгляд от ноутбука, где он проверял новости о паранормальных явлениях. «Что?»

«Эта жизнь, которую мы живем, Малдер. Когда последний раз мы разговаривали так, чтобы между нами не осталась тысяча недосказанных слов? Я заглянула в твой офис позавчера,» сказала она. «Ты неугомонный.»

«Скалли?»

«Я хочу развода,» сказала она коту. 

***************************************************
Малдер не протестовал, когда она позвонила юристу. Он помог ей переложить вещи в ее модную новую машину и купил ей бутылку Джонни Уолкер Блу на новоселье. Она пригласила его выпить эту бутылку в ее день рождения, и всё закончилось в постели. Он остался на завтрак и помыл посуду, когда она ушла на работу. 

Позже тем же вечером он явился в больницу с упаковками из китайского ресторана и болтал с Алисой, которая флиртовала с ним. Лидия неодобряюще смотрела на него, но ему было всёравно. 

Он подумал, что Скалли очень мило выглядит в шортах, но обычно она их не носила. На ней были брюки в тонкую полоску и черный свитер. 

«Ты хорошо выглядишь,» сказал он ей. 

«Мы больше не женаты,» напомнила она ему.

«Ты можешь передумать,» сказал он, протягивая ароматный пакет. «С днем рождения!»

Она улыбнулась и повела его к лифту, оставив Алису удивляться, почему можно развестись с мужчиной, который так выглядит, приносит тебе ужин и всё еще носит обручальное кольцо, пусть даже и на правой руке. 

*********************************************** 

«Поехали со мной на пляж, Скалли.» Она чесала Гомера под подбородком, пока Малдер менял масло в машине под палящим июньским солнцем. Она не приезжала в дом уже больше месяца. 

«Не думаю, что это хорошая идея.»

«Ты можешь спать в отдельной комнате,» неловко сказал он. 

Она улыбнулась. «Не в этом дело, Малдер.» Она не была уверена в чем, собственно, дело. 

Он вылез из-под машины, потный и покрытый смазкой. Она сопротивлялась навязчивому желанию погладить его волосы, потому что она не могла дотрагиваться до него, не чувствуя, что загорается. 

«Я скучаю по тебе,» сказал он ей.

«Я не могу остаться.» сказала она.

Она пошла на работу и забылась в боли других людей. 

************************************************* 

Они пошли поужинать в августе, и когда она обнимала его на прощание, она вдруг обнаружила, что ее руки скользят под его рубашку, а губы прикасаются к ключице. 

«Скалли,» хрипло произнес он, стягивая с нее рубашку у нее в коридоре. 

Она засмеялась и помяла локон своих волос, когда он стал расстегивать ее лифчик. Она поняла, как легко, когда тебе безразлично, что другие люди думают о тебе. 

Они едва добрались до постели, когда она кончила. Её юбка осталась у нее на талии. 

«Далила,» поддразнил он.

«Пыль в глаза.»

Малдер расценил это как вызов и понес ее в душ. Он поднял ее, прислонив к скользкому кафелю, и вошел в нее под бьющими струями.

Она оставила царапины у него на спине, и он очень расстроился, когда они зажили. 

*********************************************  

Наступило день рождения Малдера, и она купила ему коллекционное издание «СтарТрека» на ДВД. 

«Скалли,» произнес он. «Иди ко мне, м?»

Она ухмыльнулась и налила ему еще один бокал вина. «Извини,» сказала она «Я не хожу на свидания с идиотами.»

«Я у тебя не свидание прошу,» пробормотал он ей в шею.

Она вздохнула, думая, что же она за женщина, когда он расстегнул ее джинсы. Она также подумала, какое вообще это имеет значение. 

************************************ 

И снова. Сумерки цвета кровоподтека декабрьским вечером, и Малдер, раскинушийся на березовом стуле в кафетерии, мрачный и погружённый в раздумья человек в коже, джинсе и кашемире.

«Ты бы заехала посмотреть на мой новый дом,» сказал он. «Он немного сомнительный, но я думаю, тебе бы понравилось. Очень простой.»

Она откусила от сандвича. «Я бы с удовольствием, Малдер.» Уголком глаза она заметила, как он завязывает в узлы коктейльную соломинку. 

«Что случилось?» осторожно спросила она. 

«А что случилось?» Его лицо выглядело слишком невинно. 

«У тебя еще что-то на уме. Пятнадцать лет вместе, Малдер. Я вижу.»

Он невинно заморгал. «Не понимаю, о чём ты.»

«Да, да. Выкладывай.»

Он взял ее за руку, провел пальцем по гладкой поверхности ее ногтей. «Скиннер звонил. Есть одно.... дело.»

Она застонала. «Нет.»

«И этот агент – агент Уитни – она запросила именно моей помощи. А Скиннер попросил поговорить с тобой.»

Она поднялась, пожала плечами в пальто цвета верблюжьей шерсти, стянула резинку с волос и руками расправила свою косу. Она наклонилась и поцеловала его в лоб. «Нет.»

«Скалли, ничего не будет, если ты просто посмотришь. Мы были бы консультантами. И всё.»

Она натянула черные кожаные перчатки, взяла свой рюкзак, и последний раз укусила от сандвича перед тем как выйти из кафетерия в фойе. Стук ее каблуков раздавался как отдаленные выстрелы, и Малдер выбежал за ней, когда она открыла дверь и пошла к машине. Под их туфлями скрипел снег. 

«Ты просто заедь и посмотри, что Скиннер прислал, ладно? Просто посмотри, Скалли. Этот человек забирает женщин и убивает их, и тебе бы действительно следовало...»

«Хватит с меня гоняться за монстрами в темноте,» сказала она с ноткой законченности в голосе, которую он так хорошо знал. 

Он протянул руку и потянул ее за рукав. «Прости.»

Она быстро обернулась, ее волосы полились как расплавленная медь, сияя в свете уличных фонарей. 

«Что?»

«Прости, что я сюда пришел. Что расстроил тебя.»

Она подошла ближе и смотрела, как их дыхание сливается в морозное облако. «Это никогда не было из-за тебя,» сказала она ему, теребя край его шарфа спрятанными в перчатках пальцами. «Ты должен это знать.»

Он знал.

«Скалли,» сказал он, просто потому что ему нравилось произносить ее имя. Он держал в руках ее фарфоровое лицо, а она грустно улыбалась. 

«Ты теперь единственный, кто меня так называет,» прошептала она. «Я чувствую себя, словно я – два человека.»

«Может быть так и есть.» Он наклонился и поцеловал ее, и она обняла его руками за шею. 

«Приезжай сегодня,» сказал он. «Я приготовлю тебе ужин, и ты сможешь меня отчитать за то, что я порчу Гомера, и каким плохим котом он стал.»

«Хорошо,» согласилась она. 

Она отшагнул назад и смотрел на нее в коконе желтого света. Снова начал падать снег, и он как кружева ложился ей на лицо. Был необычно холодный декабрь. 

«Малдер,» сказала она с ноткой сомнения и озабоченности в голосе.

«Мм?»

Она запустила руку к себе за воротник и вытащила тонкую золотую цепочку. Она повесила свое обручальное кольцо на нее вместе с крестиком, и он почувствовал, как его грудь согревается под колючим ветром. 

«Новое ожерелье?» улыбаясь спросил он.

Она взяла его руку. «Это то же самое, что я всегда носила.» Она пожала его пальцы и пошла к машине, которая сияла как кровь на фоне белого снега. 

*******************************************

Конец

******************************************

От Автора: Честно, я не хотела и не планировала убивать малыша, когда начала это писать, но получилась так, что оно «написалось само», и ничего другого не подошло. Я не видела Малдера и Скалли совершенно расставшимися после всего, через что им пришлось пройти, потому что этот вариант просто не для этих героев. Так же я не видела ситуацию, где все совершенно безопасно, чтобы они вернулись, и они не стали бы пытаться найти и вернуть Уильяма. Так что история пошла таким путем, когда я все сложила вместе.

Понравилось? Отвратительно? Ненавидите меня? Дайте мне знать! 

aloysia.virgata@yahoo.com

От переводчика: Этот рассказ мне очень понравился. Вообще, много прочитала я уже о времени между «Истиной» и новым фильмом, но этот как-то больше всех меня тронул, что ли... Поэтому его и выбрала. Надеюсь, вам тоже понравилось. Если в переводе какие-то опечатки, или как-то «коряво» сказано, прошу простить. Торопилась перевести до премьеры. ;) Еле успела.Но запостить не сложилось ( поскольку компьютер предательски издох на самом интересном месте – когда я собиралась сделать Копи-Пейст текста в ЖЖ. Эх... ну что ж, если кому еще интересно, читайте уже после премьеры. А я всегда рада вашим мнениям. ;) 

